Csete Istvan (elmondott) prédikacioja
Foldesi Rupert bencés szerzetes
kézirasaban




OTELTFORRAS

Szelester N. Laszlo: Magyar bencések prédikdcioi a 17-18. szdzad
fordulojdn

ancsics Bonifac OSB (1674—1737) Pannonhalman 6rzott kotetében
akadnak latin nyelvi prédikaciok, prédikaciovazlatok: pl. Csete
Istvannak a gyor székesegyhizban 1704-ben mondott Szent Istvan-napi
beszédének latin valtozata Foldes Rupert kézirasaban.”




KERDESEK

» Gyorsjegyzet vagy szintézis?

» Az elhangzott szovegvaltozat azonos-e az utdlag irdsban lejegyzett, mas
személy(ek) altal gondozott, megjobbitott valtozattal?

»Egy vazlat alapjan szabadon elGadott, improvizélt szoveg lényeges
modosulasokat szenved leiraskor, kiadaskor?

» Gyalogi Janos SJ (1686—-1761) a Csete Istvan SJ (1648—-1718)

szovegeinek kiadoja, forditdja, interpretaloja, tolmacsoloja, lizeneteinek

atadogja, tovabbvivoje €s elmélyitdje - hasonlo a helyzet Foldesi Rupert
OSB (7-1713) Csete-féle prédikacidja esetében 1s?



Forrasok

“* Concio pro Festo Sancti Stephani Regis Hung

= LANCSICS Bonifac, Miscellanea II., Pannonhalma, Fbapatsagi Konyvtar.
Jelzete: BK*203/2. 72r—79v.

* Csete Istvan négy Szent Istvan Kkiraly napi kéziratos prédikacidja

= CSETE Istvan, Kéziratos prédikdcioi hat kotetben. Jelzetik: Mss C. 143.
362r-3635v. (Gyulafehérvar 1685); 350r-355v. (Kolozsvar 1691); 396r—399v.
(Kolozsvar 1693); 370r-377v. (Kolozsvar 1700)

zent Istvdn Kirdly Napjdan, Otodik Praedikdtzié. Szent Mdrtonyi Kalastrom
nyoltzadik Saeculumanak kezdetiben.

= GYALOGI Janos, Panegyrici sanctorum Patronorum Regni Hungariae,
Tudni-illik, Nagy Aszszonyrol, Magyar Szentekrol, Es az Orszdghoz tartozando
kivalt-képpen-valo Innepekre Jeles Prédikatziok... Kassa, 1754. 206-216.

* ILLYES Andris, Szent Istvin Kiraly

= ILLYES Andrés, Keresztényi életnek példdja avagy tiikire, az-az a’ szentek
élete..., Nagy-Szonbatban... M.DC.LXXXII. Esztendoben. RMK 1. 1291. 764—
781.



MELYIK ,,PATER STEPHANUS”?
Két ut all elottem, melyiken induljak???

UF6ldesi Rupert (1711) — Illyés Andras (1682) — ILLYES ISTVAN
8/1711-ben halt meg — nem hasonlit a Foldesi-féle prédikaciora)

UF6ldesi Rupert (1711) — Gyalogi Janos (1702) — CSETE ISTVAN
(1685) — Illyés Andras (1682/nagyon hasonlit a Foldesi-féle
prédikaciora) — ez latszik a legvaldszintibbnek.



OSSZEHASONLITO VIZSGALAT - ,,A 12

PONTOM”

TEMAKOROK ILLYES CSETE ISTVAN |  GYALOGI LANCSICS
ANDRAS 1685 JANOS  |BONIFAC-FOLDESI
1682 1702 RUPERT

1711

Szkitia/Pannodnia
Néveredet

Patrona
Hungariae/orszagfelajanlas

X (+) X X (+) X (+)

X (+) X (+)

X X

Torténelmi események




MUNKAMODSZER




MUNKAMODSZER




FOGALMI HATTER
1. PARAFRAZIS

A parafrazis-definicidkban kozos a 1étrehozasuk folyamata: atdolgozas,
atfogalmazas, atiiltetés, atkoltés, és a modszer megnevezése: kifejtés, koriiliras,
magyarazat.

2. METAFRAZIS

Sz0 szerinti forditas jelent.

3. PERIFRAZIS

Olyan retorikai szerkezet, stiluseszkoz, amelyben egyetlen szoval megnevezhetd
galmat tobb szobol 4llo kifejezés, vagy valamilyen nyelvi szerkezet (0sszetett szo0,
szintagma, mondat) helyettesit.

(SZATHMARI Istvén: Alakzatlexikon. A retorikai és stilisztikai alakzatok kézikonyve)



PARAFRAZISSZINTEK

1. lexikai parafrazis - pl. szinonimasorok, szOmagyarazatok, (kolt61)
koriilirasok

2. szintaktikai (strukturalis) parafrazis - pl. szorend megvaltoztatasa,
téma-réma szerkezet felcserélése

3. szovegszinti parafrazis

4. szabad parafrazis - nem Mast, csupan Masképpen kozvetit (nem mas
értelmet, hanem ugyanazt az értelmet mas nyelvi eszkozokkel)

(DOBOS Csilla: Parafrdzis és forditds)



FOGALMI HATTER

Az 1mitici0 soran:
»hozzatesziink (appositio) - valamit a modellhez hozzdillesztiink a kezdetén,
kozben vagy a végén

/ V4

> elvesziink (detractio) - valamit a modell kezdetérdl, kozepébdl vagy
végérol elvesziink

> athelyeziink (transpositio) - mondataink valtozatlanok maradnak
gyanabban a forditasban, parafrazisban vagy atrendezésben, de mas helyre
helyezziik at Oket

> felcseréliink (immutatio) - elleplezziik az anyagot és a szavakat

»bdvitiink (copia) - kevés mondatbdl sokat csindlunk, kevés szerkezeti
részbdl tobbet

> tomoritiink (brevitas) - a b6séges targyat Osszefoglaljuk.
(STURM, Johannes: De imitatione oratoria, 1574)



Ko0szonom a megtisztelo
figyelmet!
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